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Ogni Lingua è importante



Per molte famiglie, ad un certo punto, un
viaggio cambia la vita. Cambiano le strade, i
paesaggi, cambiano i volti delle persone,
cambiano i colori e cambiano i suoni.  Nel
viaggio di migrazione, camminando per le
strade, non si sentono più i suoni familiari
della lingua madre. Compiere qualsiasi
azione fuori casa può diventare difficile
perché nasce la paura di non capire e di non
farsi capire, in situazioni che prima della
migrazione erano naturali come fare la
spesa, pagare una bolletta, occuparsi della
salute e dell’istruzione dei figli.

è parte dell’identità e della storia della propria famiglia e del proprio luogo di
origine;
è l’unica in grado di esprimere nel modo più profondo tutti i sentimenti, la gioia,
la rabbia, il dolore… perché l’abbiamo imparata attraverso il profondo legame
che c’è tra genitori e figli;
è la base solida per poter poi imparare altre lingue. La lingua madre
rappresenta le fondamenta di una casa e le altre lingue i mattoni che
possiamo aggiungere se la base è solida.

La lingua madre ha almeno tre ruoli importanti per ogni essere umano:

Per questi motivi, è importante per i bambini che crescono in un nuovo paese
come l’Italia, imparare bene la propria lingua madre dalla famiglia e allo stesso
tempo imparare bene la lingua italiana frequentando con regolarità la scuola,
lo sport e altre occasioni in cui i genitori e i bambini possono incontrare altre
famiglie del paese d’origine e italiane.
La lingua italiana è importante perché aiuterà il bambino e la famiglia a
costruire un futuro in Italia partecipe e con relazioni sociali, scolastiche e
lavorative fondamentali per vivere bene.
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Ci sono molte cose che possiamo fare. Sia la scuola che la famiglia hanno un ruolo
fondamentale per fare in modo che il bambino possa crescere nella ricchezza di
parlare due lingue.

A Scuola e al Nido d'Infanzia
 
 
 

Nella migrazione i bambini crescono
ascoltando lingue diverse e abbiamo
paura che non imparino bene né la
lingua madre, né la lingua seconda.
Non dobbiamo avere paura, ma
dobbiamo avere pazienza perché i
tempi di apprendimento della lingua
seconda saranno probabilmente più
lenti, ma dobbiamo essere sicuri che
conoscere due lingue è un vantaggio
per il bambino che diventerà adulto
con questa doppia competenza. 
E’ dimostrato che un cervello che conosce due lingue avrà capacità maggiori di
uno che ne conosce una sola.

La scuola dell’infanzia e il nido, sono luoghi molto importanti
per lo sviluppo linguistico del bambino.
Se il bambino frequenterà la scuola regolarmente, potrà
piano piano imparare l’italiano esattamente come i suoi
compagni di classe italiani. Ma potrà anche imparare la
lingua madre se a casa continuerete a parlarla.

Le maestre a scuola sviluppano la lingua italiana con giochi,
canzoni, filastrocche, poesie, libri illustrati. All’inizio il
bambino non riuscirà subito a parlare in italiano, ma piano
piano inizierà a capire e a partecipare alle attività.
E’ importante poi per i bambini vedere che i genitori
partecipano alle attività proposte. Anche se non parlate
ancora bene l’italiano le maestre sapranno aiutarvi a
partecipare alle attività. Non abbiate mai paura di chiedere
aiuto.
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A casa parlate la vostra lingua materna. Non smettete di parlarla, non dovete
parlare solo italiano: questo è importante perché nella vostra lingua conoscete
tantissime parole, conoscete come si costruisce la frase, la parlate con maggiore
naturalezza e in questo modo aiutate il bambino a costruire una buona base
linguistica.
A partire da questa solida base potrà costruire l’apprendimento di tutte le altre
lingue. 
Se il bambino conosce tante parole nella propria lingua madre, sarà facile per lui
fare una semplice traduzione di quelle parole nella lingua seconda. Al contrario,
se il bambino conosce poche parole nella lingua materna, farà fatica a
apprendere nuove parole nella lingua seconda proprio perché manca la base
della lingua madre.
Se non conosce bene la lingua madre, le basi per imparare anche la seconda
lingua saranno più fragili e incerte.

A Casa
 
 

COSA POTETE FARE PER AIUTARE I BAMBINI A SVILUPPARE 
UNA BUONA CAPACITA' LINGUISTICA?

raccontate al bambino cosa avete fatto durante la vostra giornata;
mentre fate azioni quotidiane come cucinare, descrivete ciò che fate e
nominate gli oggetti che usate;
siate contenti quando ha molte domande da fare o vuole raccontare le cose
che gli sono successe, in qualsiasi lingua il bambino voglia farlo.

Stimolate la conversazione quotidiana in lingua madre:1
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Nel raccontare, il bambino impara a poco a poco ad esprimersi e ad esporre le
sue idee e i suoi desideri attraverso le parole. i bambini imparano meglio quando
si sentono a loro agio e non hanno paura di sbagliare.
Qualche volta inventano anche parole fantasiose e giocano con le parole, tutto
questo va benissimo per lo sviluppo del bambino.
Se il bambino dice qualcosa di sbagliato non va corretto, altrimenti smetterà di
parlare naturalmente. Piuttosto senza dare molto peso all’errore, ripetiamo
quello che ha detto rinforzando il modo corretto.

Un luogo che può offrirvi spunti e aiuti è la biblioteca comunale: ormai nelle
nostre biblioteche si possono trovare moltissimi libri bilingui da leggere insieme al
vostro bambino e i bibliotecari sono sempre disponibili a procurarne di nuovi.
Inoltre, spesso nelle biblioteche potrete trovare indicazioni di attività gratuite
adatte alla fascia d’età del vostro bambino, come letture animate e spettacoli
teatrali. 

In generale si sconsiglia di lasciare i bambini con strumenti digitali anche se
questi sono in lingua italiana. Il videogioco o i cartoni animati per i più piccoli sono
un buon strumento di apprendimento solo se voi genitori stabilite dei tempi
precisi e se non li lasciate soli davanti ai dispositivi.

ascoltare e raccontare storie
guardare insieme libri illustrati
recitare filastrocche
cantare

Fate insieme ai bambini queste attività sia in lingua madre che in italiano. Sono le
attività che sviluppano di più le capacità di esprimersi:
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shqip

5

Dita nderkombetare 
e gjuhes amtare

 
 

Te gjitha gjuhet jane te rendesishme



Per shume familje, ne nje moment te caktuar,
nje udhetim te ndryshon jeten. Ndryshojne
rruget, peisazhet, ndryshojne fytyrat e
njerezve, ndryshojne ngjyrat dhe tingujt. 
Ne udhetimin e migrimit, duke hecur neper
rruge, nuk degjohen me tingujt e gjuhes
amtare. Te kryesh cdo veprim jashte shtepise
mund te jete e veshtire sepse te lind frika qe
te mos kuptosh ose te mos kuptohesh nga te
tjeret, ne situata qe para migracjonit ishin
normale si berja e pazarit, pagesa e
boletave, merja me shendetin dhe shkollimin
e femijeve.

Èshte pjese e identitetit dhe e historise se familjes dhe i prejardhjes sone;
Eshte e vetmja qe mundet te shprehe ne menyre te thelle te gjitha ndjenjat,
gezimin, zemerimin, dhimbjen… sepse e kemi mesuar ndermjet lidhjes se thelle
ndaj prinderve dhe femijeve;
Èshte baze e forte per te mesuar edhe gjuhet e tjera . Gjuha amtare
perfaqeson themelet e nje shtepie dhe gjuhet e tjera jane guret qe mund te
shtojme nese themelet jane te forta. 

Gjuha amtare ka te pakten tre role te rendesishme per cdo qenje njerezore:

Per keto arsye, eshte e rendesishme qe femijet qe rriten ne nje vend te ri si
Italia, te mesojne mire gjuhen e tyre amtare nga familja dhe ne te njejten kohe
te mesojne mire gjuhen italjane duke ndjekur rregullisht shkollen, aktivitetet
sportive, dhe raste te tjera ne te cilat prinderit dhe femijet e tyre mund te
takojne familje te tjera nga i njejti vend ose familje italjane. 
Gjuha italjane eshte e rendesishme sepse do te ndihmoje femijet e familjet ne
ndertimin e te ardhmes ne Itali pjesemarrese dhe me maredhenje shoqerore,
shkollore dhe punetore themelore per te jetuar sa me mire.
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Ne Ҫerhe dhe ne Kopesht

Ne migracjon femijet rriten duke
degjuar gjuhe te ndryshme dhe kemi
frike se mos nuk mesojne mire as
gjuhen amtare dhe as gjuhen e dyte.
Nuk duhet te kemi frike, por duhet te
kemi durim sepse kohet e te mesuarit
te gjuhes se dyte do te jene me shume
mundesi me te ngadalta, por duhet te
jemi te sigurt qe njohja e dy gjuheve
eshte nje avantazh per femijen qe do
te rritet dhe do te behet nje i rritur me
aftesi te dyfishte. 

Eshte dimostruar qe nje tru qe njeh dy gjuhe ka kapaitet me te madh se nje tjeter
qe njeh nje gjuhe te vetme. 

Ka shume gjera qe mund te bejme. Si shkolla ashtu dhe familja kane nje rol te
rendesishem per te siguruar qe femija te rritet me pasurine e te folutit te dy
gjuheve.

Kopshti dhe ҫerdhja jane vende shume te rendesishme per
zhvillimin e gjuhes se femijeve.
Ne qofte se femija do te frekuentoje shkollen rregullisht, do te
mundet te mesoje gjuhen italjane dale ngadale pikerisht si
shoket italjane te klases. Por do te mund te mesoje edhe
gjuhen amtare ne qofte se ne shtepi do te vazhdoni ta flisni. 

Mesueset ne shkolle zhvillojne gjuhen italjane me lojra, kenge,
vjersha, poezi, libra te ilustruar. Ne fillim femija nuk do te arrije
te flase menjehere gjuhen italjane, por dale ngadale do te
filloje te kuptoje dhe te mari pjese ne aktivitete te ndryshme. 
Eshte e rendesishme per femijet te shohin prinderit qe marin
pjese edhe ato ne aktivitete te ndryshme qe zhvillohen. Edhe
nese nuk flisni akoma gjuhen italjane, mesueset do te dijne tju
ndihmojne te merni pjese ne kto aktivitete. Mos kini asnjehere
frike te kerkoni ndihme.
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Ne shtepi flisni gjuhen tuaj amtare. Mos pushoni se foluri gjuhen shqipe, nuk
duhet te flisni vetem italisht: kjo ehte e rendesishme sepse ne gjuhen tuaj njihni
shume fjale, dini se si ndertohet fjalia, e flisni natyrshem dhe ne kete menyre
ndihmoni femijen te ndertoje nje baze te mire gjuhesore. 
Duke u nisur nga ky themel i forte do te mundet te ndertoje mesimin e te gjitha
gjuheve te tjera.

Ne qofte se femija njeh shume fjale ne gjuhen e vet amtare, do te jete me lehte
per te ti perktheje ato fjale ne gjuhen e dyte. Ne te kundert, ne qofte se femija
njeh pak fjale ne gjuhen meme, do ta kete me te veshtire te mesoje fjale te reja
ne gjuhen e dyte sepse mungojne themelet e gjuhes meme. 
Ne qofte se nuk njeh mire gjuhen amtare, themelet per te mesuar gjuhen e dyte
do te jene me te brishta dhe te pasigurta. 

Ne Shtepi

ҪFARE MUND TE BENI PER TE NDIHMUAR FEMIJET QE TE ZHVILLOJNE
AFTESI TE MIRA GJUHESORE?

Tregojini femijes ҫfare keni bere gjate dites;
Gjate aktiviteteve te perditshme si te gatuarit, pershkruani ҫfare jeni duke
bere ne ate moment dhe permendni sendet qe perdorni; 
Duhet te gezoheni kur femija ju ben shume pyetje dhe don te tregoje gjerat qe
i kane ndodhur, ne ҫfaredo gjuhe qe ka deshire ta beje.

Stimuloni bashkebisedimin e perditshem ne gjuhen amtare:1
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Gjate tregimeve, femija meson pak e nga pak te shprehet dhe te shpalosi idete e
veta dhe deshirat ndermjet fjaleve. Femijet mesojne me mire kur ndjehen mire
dhe nuk kane frike te gabojne.
Ndonje here shpikin edhe fjale nga fantazia dhe lozin me fjalet, e gjithe kjo situate
eshte shume e vlershme per zhvillimin e femijes.
Ne qofte se femija thote ndonje fjale gabim nuk duhet korrigjuar, perndryshe sdo
te flase me natyrshem. Perkundrrazi duke mos i dhene shume rendesi gabimit,
duhet te perserisim cfare ka thene duke perforcuar menyren e sakte.

Nje vend qe mund tju ofroje ide dhe tju ndihmoje eshte bibloteka komunale: Ne
bibliotekat tona mund te gjenden shume libra te shkruara ne dy gjuhe qe mund ti
lexoni bashke me femijet e tuaj dhe personeli i bibliotekes eshte gjithmone shume
i disponueshem tju tregojne librat e rinj. Gjithashtu, shpesh neper biblioteka mund
te gjeni udhezime per te kryer aktivitete falas te pershtatshme per moshen e
femijes suaj, si leximi i tregimeve te ndryshme dhe spektakle teatrore. 
Gjeneralisht eshte mire te mos i lesh femijet me strumentat dixhital edhe pse jane
ne gjuhen italjane. Vidiot, lojrat dhe filmat me kukulla per femije jane nje strument
per te kuptuar vetem ne qofte se ju prinder vendosni nje kohe te vecante dhe te
mos i leni vetem perpara dispozititeve elektronik. 

Degjoni dhe te tregoni tregime
Shikoni sebashku libra te ilustruara
Recitoni vjersha
kendoni

Beni me femijet tuaj keto aktivitete si ne gjuhen amtare ashtu edhe ne italisht.
Jane aktivitetet qe zhvillojne me shume kapacitetin e te shprehurit: 
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বাংলা ভাষা
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আ�জ�ািতক মাতৃভাষা িদবস 
 
 

সম� ভাষাই ���পণূ� 
 



অেনক পিরবােরর জন� ,একটা িনদ�ৃ সমেয় , এক� িনদ�ৃ
�মেণর মাধ�েম জীবন পিরবত� ন হেয় যায় । চলার িনদ�ৃ পথ ,
�দশ , আেশপােশর মানুেষর মুখ, তােদর শরীেরর রং , ভাষা , শ�
ইত�ািদ পিরবত� ন হেয় যায় ।   

িনজ �দশ �ছেড় অন� আেরক� �দেশ অিভবাসেনর এই যা�ায় ,
রা�ায় হঁাটার সময় , মাতৃভাষার পিরিচত শ��িল আর �নেত
পাওয়া যায় না । অিভবাসীেদর বাসার বাইের �য �কান কাজ
সমাধােনর ��ে� খুব সমস�ার মুেখামুিখ হেত হয় কারন এই
��ে� ভয় হয় হয়ত বাইেরর মানুষেক িনেজর �েয়াজিনয়তা
�বাঝােত না পারার এবং তারা িক বলেছ িনেজ তা ভালভােব না
�বাঝার , অিভবাসেনর আেগ �যটা একদমই অন�রকম িছল
�যমন িনজ �দেশ খুব সাধারন ব�াপার বাজাের যাওয়া , িবিভ�
িবল �প করা , বা�ার �া�� এবং িশ�ার জন� িবিভ� ধরেনর য�
এবং �েয়াজনীয় তথ� সং�হ করা ।   

�িত� মানুেষর জন� মাতৃভাষার ��ে� অ�ত িতন� ���পূণ� ভ� িমকা �থেক থােক :

১- মাতৃভাষা হল একজন মানুেষর িনজ পিরচয় এবং তার িনেজর পিরবার এবং জ��ােনর ইিতহােসর
খুব ���পূণ� অংশ ;
২- একমা� মাতৃভাষাই হল �সই ভাষা �য ভাষার মাধ�েম গভীরতম উপােয় িনেজর সম� অনুভ� িত ,খুশী,
রাগ , দঃুখ �কাশ করা যায়… কারন এটা আমরা আমােদর বাবা-মােয়র সােথ গভীর ব�েনর মাধ�েম
িশেখিছ;
৩- মাতৃভাষা হল এমন এক� শ� কাঠােমা �য কাঠােমা আমােদর অন� ভাষা িশখেত সাহায� কের ।
মাতৃভাষােক এক� বািড়র িভি� অথবা মুল কাঠােমার সােথ ত�লনা করা যায় এবং অন�ান� ভাষােক
ত�লনা করা যায় ইেটর সােথ , যা িকনা মূল িভত বা কাঠােমা শ� থাকেলই এক�র উপর আেরক� ইট
িদেয় স�ূণ� বািড় �তির করা যায় ।  

আর এই কারেন,এ� খুবই ���পূণ� �য বা�ারা যখন নুত�ন �য �দশ �যমন ইতািলেত তােদর নুত�ন
জীবনযাপন এবং বড় হওয়া �� কের , তখন �স �দেশ থাকা অব�ায় মাতৃভাষার পাশাপিশ
ইতািলয়ান ভাষাও খুব ভােলাভােব িশ�া �নয় িনয়িমতভােব �� েল যাওয়ার মাধ�েম , িবিভ�
�খলাধুলায় অংশ�হন করার মাধ�েম এবং অন�ান� িবিভ� অনু�ােনর মাধ�েম �যখােন বা�া এবং
বা�ার পিরবার অন�ান� পিরবােরর সােথ একসােথ হওয়ার সুেযাগ পায় ,�স� হেত পাের িনজ
�দেশর অন�ান� পিরবার অথবা হেত পাের ইতািলয়ান পিরবার । 
 ইতািলয়ান ভাষা িশ�া খুবই ���পূণ� কারন এ� বা�ােক এবং একই সােথ বা�ার পািরবারেক
ইতািলেত এক� ভাল ভিবষ�ৎ গঠেন সহায়তা কের এবং ইতািলর সামািজক পিরেবশ , �� ল এবং
কাজ ইত�ািদ িনেয় এখােন ভাল ভােব �বঁেচ থাকার জন� খুবই ���পূণ� ।  
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এটা �মািণত �স দইু� ভাষা জানা একজন মানুেষর ��ন অেনক �বিশ �মতাধর , �সই মানুেষর ��েনর
�চেয় �য এক�মা� ভাষা জােন।

অেনক িকছ�ই আেছ যা আমরা করেত পাির। �� ল এবং পিরবার উভেয়রই দািয়� হল বা�ােক এমনভােব
বড় হেত সাহায� করা যােত �স িনজ মাতৃভাষা এবং ইতািলয়ান ভাষা , দইু ভাষােতই খুব ভালভােব কথা
বলেত পাের। 

�� ল এবং িক�ারগােট�ন �� েল 

অিভবাসেনর ��ে� িশ�রা অন� ভাষা �েন �েন
বড় হয় এবং এইে�ে� আমরা অিভভাবকরা ভয়
পাই �য হয়েতা এেত কের বা�া না িশখেব ভাল
কের িনজ মাতৃভাষা না িশখেব ি�তীয় ভাষা । 
আমােদর ভয় পাওয়া উিচৎ না , বরং আমােদর
ধয� ধরেত হেব কারন মাতৃভাষা না এমন এক�
ি�তীয় ভাষা িশখেত হেল �বশ অেনকটা সময়
লাগাটাই �াভািবক , আবার আমােদর এটাও
জানেত হেব �য এক� বা�া যখন দইু� ভাষা
িশখেত িশখেত বড় হয় �সটা �সই বা�ার জন�
অেনক বড় এক� সুিবধা এবং দ�তা । আর এই
সুিবধা এবং দ�তা �স যখন বড় হেব তখন তার
জীবনযাপেনর ��ে� অেনক বাড়িত সুিবধা �যাগ
করেব।  
 

িক�ারগােট�ন এবং িশ� �� ল ( nido ), এই �ান�িল বা�ােদর ভাষাগত উ�িতর জন�
খুবই ���পূণ� �ান । 
বা�া যিদ িনয়িমতভােব �� েল যায় তাহেল , একসময় �স তার �ােসর ইতািলয়ান
ব�ুেদর মত কের ইতািলয়ান ভাষায় কথা বলেত পারা িশখেব । এবং �স যিদ বাসায়
তার পিরবােরর সদস�েদর সােথ িনজ মাতৃভাষায় কথা বলা চািলেয়র যায় তাহেল �স
তার মাতৃভাষায়ও কথা বলায় দ� হেয় উঠেব । 

�� েল িশি�কারা িবিভ� ধরেনর �খলা, গান , ছড়া , কিবতা , ছিবর বই ইত�ািদর মাধ�েম
বা�ােদর ইতািলয়ান ভাষািশ�ার উ�িতেত সাহায� কের থােকন । ��েতই বা�া
ইতািলয়ান ভাষােত কথা বলা িশখেত পারেব না , িক� িধের িধের যত �বিশ �স �� েল
আসেব তত �বিশ �স ইতািলয়ান ভাষা বুঝেত িশখেব এবং িবিভ� এি�িভ�েজ
অংশ�হন করেত �� করেব । 
বা�ােদর জন� খুবই ���পূণ� যখন তারা �দেখ �য তােদর অিভভাবকরা ��ািবত
িবিভ� কায��েম অংশ�হন করেছ । যিদ আপনারা ইতািলয়ান ভাষা ভালভােব বলেত
নাও পােরন তাহেলও �কান সমস�া হেব না , আপনারা িনি��ধায় আমােদর কােছ
আসেবন , কারন িশি�কারা জােনন িকভােব আপনােদরেক সাহায� করেত হেব যােত
কের আপনারা আমােদর সােথ িবিভ� কায��েম অংশ�হন করেত পােরন । কােরা
সাহায� চাইেত কখেনা ল�া বা ভয় পােবন না । 
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বাসায় আপনারা আপনােদর মাতৃভাষােতই কথা বলুন । িনজ মাতৃভাষায় কথা বলা ব� করেবন না
এবং �ধুমা� ইতািলয়ান ভাষােত কথা বলেবন না : এ� খুবই ���পূণ� কারন আপিন আপনার
মাতৃভাষায় অেনক শ� জােনন , জােনন িকভােব শ� িমিলেয় এক� পিরপূণ� স�ক বাক� গঠন করেত
হয় , এবং আপনার মাতৃভাষা আপিন খুব �াভািবক সু�র কের বলেত পােরন িবধায় আপনার বা�ােক
সাহায� করেত পােরন যােত কের �সও তার ভাষার িভি� মজবুত করেত পাের । 

এই শ� িভত অন� আরেক� ভাষা �শখা �� করেত পারার কাঠােমােক মজবুত কের । 

বা�া যিদ িনজ মাতৃভাষায় অেনক�িল শ� জােন , তাহেল তার জন� ি�তীয় ভাষায় ওই শ��িল
িমিলেয় �ছাট �ছাট সহজ অনুবাদ করা অেনক �বিশ সহজতর হয় । এবং এ�র িবপরীেত এক� বা�া
যখন িনজ মাতৃভাষায় অ� িকছ�  শ� জােন তাহেল ি�তীয় ভাষায় নত�ন নত�ন শ� �শখাটা তার জন�
�বশ ক�ন হেয় যায় কারন িনজ মাতৃভাষায় তার ভাল দখল �নই । 
যিদ মাতৃভাষা �কমত না জানা থােক , তাহেল ি�তীয় এক� ভাষা �শখার �য িভত তা ভ�রু এবং
অিনি�ত হেয় যায় । 

বাসায় 

 
বা�ার খুব ভাল ভাষা�ান আয়ে� আনেত সাহায� করার জন� আপিন িক িক করেত পােরন ? 

বা�ার সােথ �দনি�ন কথাবাত� া িনজ মাতৃভাষােত বলুন এবং বা�ােকও বলেত উৎসািহত ক�ন :
ক - আপিন সারািদেন িক িক করেলন তা বা�ােক সু�র কের বন�না করা ;
খ - �দনি�ন জীবেনর কাজ�িল যখন করা হয় �যমন রা�া করার সময় বা�ােক সু�র কের বন�না
ক�ন িক িক রা�া করেছন এবং রা�ার িবিভ� উপকরন �য�িল আপিন রা�ােত ব�বহার করেছন
�স�িলর নাম উে�খ ক�ন ;
গ - বা�া যখন আপনােক অেনক �� কের অথবা আপনােক যিদ �স �কান িকছ�  স�েক�  বলেত চায়
তাহেল তা খুিশ মেন �নুন , বা�া �স� যা ভাষােতই বলুক না �কন ।  
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গ� বলার মাধ�েম , বা�া ধীের ধীের িনেজেক �কাশ করেত �শেখ এবং শে�র মাধ�েম িনেজর ধারনা
এবং ইে�েক �কাশ করেত �শেখ । বা�ারা সবেচেয় ভাল �শেখ যখন তারা �া�� �বাধ কের এবং
ভ�ল করেত ভয় না পায় । 
কখেনা কখেনা বা�া তার ক�না�সূত নত�ন নত�ন শ� উ�াবন কের ,এবং এইসব শ� িনেয় �খলা
করেত থােক , আর এই সম� িকছ�ই এক� বা�ার িবকােশর জন� খুব ভাল । 
যিদ বা�া কখেনা ভ�ল িকছ�  বেল তাহেল ভাল হয় সােথ সােথই তা �ক না করা , তা না হেল পরবিত� েত
বা�া ভ�ল করার ভেয় �াভািবকভােব কথা বলা ব� কের িদেব । বা�ার করা ভ� েলর উপর �বশী �জার
না িদেয় বরং বা�া যা বেলেছ তা স�কভােব বেল তা বার বার পুনরাবৃি� করা উিচৎ।  

�পৗরসভার লাইে�রী এমন এক� �ান যা আপনােক িবিভ� ধরেনর ধারনা এবং সাহায� িদেত পাের :
এখন আমােদর লাইে�রী�িলেত আপিন আপনার স�ােনর সােথ একসােথ পড়ার জন� অেনক
ি�ভািষক বই পােবন এবং লাইে�িরয়ান সব সময় নত�ন সং�েহর �খঁােজ থােকন । এছাড়া �ায়ই
লাইে�রীর মাধ�েম িবিভ� ধরেনর ি� এি�িভ�েজর িদক িনেদ�শনা পােবন যা আপনার বা�ার বয়েসর
উপযু� , �যমন অ�ািনেমেটড বই পরা এবং নাটক পিরেবশনা ।  
সাধারণত বা�া যখন একা থােক তখন তােদর কােছ িডিজটাল �কান য� না �দয়াই ভাল , �স� যিদ
ইতািলয়ান ভাষােতও হয় তাহেলও । িভিডও �গমস অথবা কাট� �ন ছিব �দখা �ছাট বা�ােদর জন� ভাষা
িশ�ার এক� ভাল মাধ�ম িক� �স� হেত হেব বাবা-মােয়র িনদ�ৃ কের �দয়া সমেয়র জন� এবং ওই
সময়টা �যন বা�া �কান ভােবই একা না থােক । অথ�াৎ বা�া যত�ণ �িভেত অথবা কমিপউটাের
অথবা �মাবাইেল কাট� �ন অথবা িভিডও �গমস �দখেব অথবা �খলেব তত�ন পিরবােরর বড় �কউ না
�কউ বা�ার আেশপােশ থাকেব এবং �স� হেত হেব এক� িনদ�ৃ সমেয়র জন� ।   

একসােথ গ� �শানা এবং বলা । 
ছিবওয়ালা বই �দখা ।  
ছড়া আবৃি� করা ।
গান গাওয়া । 

বা�ােক সােথ িনেয় িনে� উে�িখত কাজ�িল ইতািলয়ান ভাষা এবং িনজ মাতৃভাষােত ক�ন ।  এইসব
এি�িভ� িনেজেক �কাশ করার �মতােক বৃি� করেত সাহায� কের  :

2
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中国⼈

20

国际⺟语⽇

 
 

所有的语⾔都很重要



对于许多家庭来说，在某个时候，⼀次移⺠旅⾏会改变

他们的⽣活。 街景变了，环境变了，周围⼈的⾯貌也变
了，肤⾊变了，⾳⾊变了。

        在移⺠的迁徙途中，⾛在⼤街⼩巷，再也听不到熟
悉的⺟语声⾳。 在外做任何事都可能变得更困难，像移
⺠前很⾃然去做的事情，例如购物、⽀付账单、照顾孩

⼦的健康和教育，现在会害怕出现不理解和不被理解的

现象。

她是每个⼈的⼀部分，包括⾃⼰的家庭历史和⾃⼰的原籍地根基；

她是唯⼀能够以最深刻的⽅式表达所有感受、喜悦、愤怒、痛苦……因为通过她让我们
⽗⺟和孩⼦之间建⽴了深厚的感情纽带；

她是为以后学习其他语⾔的坚实基础。 ⺟语代表⼀个家庭的地基，其他语⾔是我们在
地基扎实的情况下可以添加的砖块。

⺟语对每个⼈⾄少具有三个重要作⽤：

鉴于这些原因，对于在意⼤利⼀个新环境国家⽣活的孩⼦来说，既要从家⻓那⾥学好⾃

⼰的⺟语，同时⼜要学好意⼤利语，通过正常上学，体育运动，以及家⻓和孩⼦与其他

来⾃同原籍家庭和意⼤利⼈家庭接触来往的机会学习和提⾼意⼤利语能⼒。

       意⼤利语很重要，因为她即可以帮助孩⼦⼜可以帮助家庭参与社会活动，上学就读
和从事⼯作，从⽽在意⼤利建⽴⼀个美好的未来⽣活。

        在移⺠融⼊阶段，孩⼦们听着不同的语⾔在逐渐成⻓，我们担⼼他们即学不好⺟语
⼜学不会第⼆语⾔（意⼤利语）。
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在学校和托⼉所

        我们不要存有害怕的⼼理，但⼀定要
有耐⼼，因为学会第⼆语⾔的学习时间可

能会久⼀些，我们要认识到，掌握两种语

⾔的孩⼦将具有双重能⼒，成年后拥有他

⼈没有的优势。

        已有证明，⼀位懂两种语⾔的⼈的智
⼒将⽐⼀位只懂⼀种语⾔的⼈具有更⼤的

能⼒。

 

        幼⼉园和托⼉所是孩⼦语⾔发展期⾮常重要的过程场所。

        如果孩⼦正常上学，他将与意⼤利⼈同学⼀样慢慢学会了意⼤利语。
如果你们在家⾥保持说⺟语的同时他也可以学会了⺟语。

        学校的⽼师通过游戏、歌曲、童谣、诗歌、插图书籍来发展提⾼孩⼦们
的意⼤利语。 起初孩⼦不可能会⻢上说意⼤利语，但慢慢地他会从开始理解
到⾃⾝参与活动。

       ⾮常重要让孩⼦们看到他们的⽗⺟积极参与给予建议的活动。 即使你们
还不太会说意⼤利语，⽼师们知道使⽤怎样的⽅法帮助你们参与活动。 你们
不要存有寻求帮助的害怕⼼理。

22

   我们可以为孩⼦做很多事情。 孩⼦在学会使⽤两种语⾔的成⻓过程中，学校和家庭都可
以发挥重要作⽤。 



        在家⾥继续说你们的⺟语。 不要停⽌使⽤她，你们不必只说意⼤利语：这很重要，
因为在你们⾃⼰的语⾔中你们认识更多词汇，你们知道句⼦是如何组成的，你们能更⾃然

的述说，这种⽅式你们可以更好地帮助孩⼦建⽴良好的语⾔基础。

       以这个扎实的语⾔基础，他将能够拥有学习其他所有语⾔的更多能⼒。

        如果孩⼦认识⾃⼰⺟语中的很多单词，他很容易将这些单词简单地翻译成第⼆语⾔。
相反，如果孩⼦不太认识⾃⼰⺟语的单词，在学习第⼆语⾔的新单词时会遇到很⼤的困

难，因为缺少对⺟语认知的基础。

        如果不熟悉⾃⼰的⺟语，学习第⼆语⾔的基础能⼒也会更加脆弱和不确定。

在家庭

 
你们可以做些什么可以帮助培养孩⼦拥有良好的语⾔技能？

给孩⼦述说你们⽩天做了些什么事；

在⽇常⽣活中，⽐如烧饭时，给他描述你们正在所做的事情并告诉他你们在使⽤的物

品的名称；

不管孩⼦使⽤什么语⾔，当他不断地向你们提问或想告诉你们他所发⽣的事情时，你

们应该表现的⾮常⾼兴。

使⽤⺟语进⾏⽇常对话：1

23



 在讲述中，孩⼦会慢慢学会表达⾃⼰，通过话语表达⾃⼰的想法和愿望。 当孩⼦们感受
到他⾃⼰处在舒适的状态并且不会害怕犯错时，他们会学得更好。

        有时他们甚⾄会创新⼀些富于幻想的词语，玩⽂字游戏，所有这⼀切都对孩⼦的语⾔
发展都很有好处。

        如果孩⼦说错了什么不应该给予纠正，否则他会很⾃然停⽌说话。 宁可不要给他的
错误上加重压⼒，⽽是通过使⽤正确的⽅式重复他所说的话。

        市⽴图书馆是给你们提供想法和帮助的好地⽅：现在在我们的图书馆中，你们可以找
到许多与你们的孩⼦⼀起阅读的双语⾔书籍，⽽且图书馆员随时可以帮助你们寻找并获取

新的书籍。 此外，你们经常会在图书馆找到适合你们孩⼦年龄范围的免费活动机会的信
息，例如动画阅读和戏剧表演。

        通常，最好不要让孩⼦使⽤电⼦产品，哪怕这些⼯具是意⼤利语。 电⼦游戏或者卡
通⽚对幼年孩⼦是⼀个很好的学习辅助⼯具，但是，仅在你们⽗⺟设定的规定时间内使

⽤，并且不能将他们独⾃留在电⼦设备前任意玩耍。

聆听和讲述故事

⼀起看图画书

朗读童谣

唱歌

使⽤你们的⺟语和意⼤利语与孩⼦们⼀起做以下活动。 这些活动是最能培养孩⼦⾃我表
达能⼒的途径：

2
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Français
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Journée internationale 
de la langue maternelle

 
 
 

Toutes les langues sont importantes
 



Pour de nombreuses familles, à un moment
donné, un voyage change leur vie. Les rues
changent, les paysages changent, les visages
des gens changent, les couleurs changent et
les sons changent.
Pendant le voyage migratoire, en marchant
dans les rues, les sons familiers de la langue
maternelle ne se font plus entendre. Réaliser
toute action en dehors du domicile peut
devenir difficile car la peur de ne pas
comprendre et de ne pas être compris surgit,
dans des situations qui étaient naturelles
avant la migration, comme faire les courses,
payer une facture, s'occuper de la santé et
de l'éducation des enfants.

elle fait partie de l'identité et de l'histoire de sa famille et de son lieu d'origine;
c'est le seul capable d'exprimer de la manière la plus profonde tous les
sentiments, joie, colère, douleur... car nous l'avons appris à travers le lien
profond qui existe entre parents et enfants;
c'est la base solide pour l'apprentissage ultérieur d'autres langues. La langue
maternelle représente la fondation d'un foyer et les autres langues les briques
que l'on peut ajouter si la fondation est solide.

La langue maternelle a au moins trois rôles importants pour chaque être humain:

Pour ces raisons, il est important que les enfants qui grandissent dans un
nouveau pays comme l'Italie apprennent bien leur langue maternelle auprès
de la famille et en même temps apprennent bien la langue italienne en
fréquentant régulièrement l'école, le sport et d'autres occasions où parents et
enfants peuvent rencontrer d'autres familles de leur pays d'origine et d'Italie.
La langue italienne est importante car elle aidera l'enfant et la famille à
construire un avenir en Italie avec participation et relations sociales, scolaires
et professionnelles essentielles pour bien vivre.
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À l'École et à la Creche

Il a été démontré qu'un cerveau qui connaît deux langues aura de plus grandes
capacités qu'un cerveau qui n'en connaît qu'une.

Il y a beaucoup de choses que nous pouvons faire. L'école et la famille ont un rôle
fondamental à jouer pour s'assurer que l'enfant puisse grandir dans la richesse de
parler deux langues.

Pendant la migration, les enfants
grandissent en écoutant différentes
langues et nous avons peur qu'ils
n'apprennent pas bien leur langue
maternelle ou la deuxième langue.
Il ne faut pas avoir peur, mais il faut
s'armer de patience car les temps
d'apprentissage de la deuxième
langue seront probablement plus
lents, mais il faut être sûr que
connaître deux langues est un
avantage pour l'enfant qui deviendra
adulte avec cette double compétence.

Le jardin d'enfants et la crèche sont des lieux très importants
pour le développement linguistique de l'enfant.
Si l'enfant fréquente l'école régulièrement, il pourra
progressivement apprendre l'italien comme ses camarades
italiens. Mais il pourra aussi apprendre la langue maternelle si
vous continuez à la parler à la maison.

Les professeurs de l'école développent la langue italienne
avec des jeux, des chansons, des comptines, des poèmes, des
livres illustrés. Au début, l'enfant ne pourra pas parler italien
immédiatement, mais petit à petit, il commencera à
comprendre et à participer aux activités.
Il est également important pour les enfants de voir leurs
parents participer aux activités proposées. Même si vous ne
parlez pas encore bien italien, les professeurs pourront vous
aider à participer aux activités. N'ayez jamais peur de
demander de l'aide.
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Parlez votre langue maternelle à la maison. N'arrêtez pas de le parler, vous
n'êtes pas obligé de parler uniquement l'italien : c'est important car dans votre
langue vous connaissez beaucoup de mots, vous savez comment la phrase est
construite, vous la parlez plus naturellement et ainsi vous aidez l'enfant à
construire une bonne base linguistique.
A partir de cette base solide, il pourra construire l'apprentissage de toutes les
autres langues.

Si l'enfant connaît beaucoup de mots dans sa langue maternelle, il lui sera facile
de faire une simple traduction de ces mots dans la deuxième langue. Au
contraire, si l'enfant connaît quelques mots dans la langue maternelle, il aura du
mal à apprendre de nouveaux mots dans la deuxième langue précisément parce
que la base de la langue maternelle lui manque.
Si vous ne connaissez pas bien la langue maternelle, les bases de l'apprentissage
de la deuxième langue seront également plus fragiles et incertaines.

À la Maison

QUE POUVEZ-VOUS FAIRE POUR AIDER LES ENFANTS À DÉVELOPPER DE
BONNES COMPÉTENCES LINGUISTIQUES?

dites à l'enfant ce que vous avez fait pendant votre journée;
lorsque vous faites des actions quotidiennes telles que la cuisine, décrivez ce
que vous faites et nommez les articles que vous utilisez;
soyez heureux quand il a beaucoup de questions à poser ou veut raconter les
choses qui lui sont arrivées, dans la langue que l'enfant veut le faire.

Stimuler la conversation quotidienne dans la langue maternelle:1
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En racontant, l'enfant apprend progressivement à s'exprimer et à exprimer ses
idées et ses désirs à travers les mots. les enfants apprennent mieux lorsqu'ils se
sentent à l'aise et n'ont pas peur de faire des erreurs.
Parfois, ils trouvent même des mots fantaisistes et jouent avec les mots, ce qui
est excellent pour le développement de l'enfant.
Si l'enfant dit quelque chose de mal, il ne faut pas le corriger, sinon il s'arrêtera
de parler naturellement. Plutôt sans donner beaucoup de poids à l'erreur, nous
répétons ce qu'il a dit en renforçant la manière correcte.

Un endroit qui peut vous offrir des idées et de l'aide est la bibliothèque
municipale : maintenant, dans nos bibliothèques, vous pouvez trouver de
nombreux livres bilingues à lire avec votre enfant et les bibliothécaires sont
toujours disponibles pour en obtenir de nouveaux. De plus, souvent dans les
bibliothèques, vous trouverez des indications d'activités gratuites adaptées à la
tranche d'âge de votre enfant, telles que des lectures animées et des
représentations théâtrales.
En général, il vaut mieux ne pas laisser les enfants avec des outils numériques
même s'ils sont en italien. Le jeu vidéo ou les dessins animés pour les plus petits
ne sont un bon outil d'apprentissage que si vos parents fixent des horaires précis
et si vous ne les laissez pas seuls devant les appareils.

écouter et raconter des histoires
regarder des livres d'images ensemble
réciter des comptines
chanter

Faites ces activités avec les enfants à la fois dans leur langue maternelle et en
italien. Ce sont les activités qui développent le plus la capacité à s'exprimer:

2
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International 
Mother Language Day

 
 
 

Every language is important
 



At some point, many families’ life is changed
by a journey. Roads, landscapes, people's
faces, colours change and sounds are not the
same anymore.  
Walking through the streets when migrating
means the familiar sounds of the mother
tongue are no longer heard. Performing any
activity outside your home can become
difficult because of the fear of not
understanding others and not being
understood, in situations that before
migration were natural, like going shopping,
paying a bill, taking care of your children's
health and education.

it is part of the identity and history of one's family and place of origin;
it is the only language capable of expressing in the deepest way all feelings,
joy, anger, pain... because we learned it through the deep bond between
parents and children;
it is the solid basis for learning other languages.  Mother tongue is the
foundation of a house and the other languages are the bricks we can add if
the base is solid.

Mother tongue has at least three important roles in the life of every human being:

Because of all these reasons, it is important for children growing up in a new
country like Italy, to learn their mother tongue well from their family and at the
same time learn the Italian language well by regularly attending school, sports
facilities and other places where parents and children can meet other families
from their country of origin and from Italy.
The Italian language is important because it will help the child and their family
building a future in Italy with social, school and work relationships that are
fundamental for a happy life.
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At School and in the Kindergarten

 

There are many things we can do to help children learning two languages at a
time. Both the school and the family have a key role to play in ensuring that the
child can grow up with the richness of speaking two languages.

During the migration process children
grow up listening to different
languages and we get worried that
they will not learn well either their
mother tongue or their second
language.
We must not be afraid, but we must be
patient because the process to learn
the second language will probably be
slower, instead we must trust the fact
that knowing two

languages is an advantage for the child who will become an adult with this double
knowledge. It is proven that a brain that knows two languages will have greater
capacities than one that knows only one language. 

Preschool and kindergarten are very important places for a
child's language development.
If the child attends school regularly, they will gradually learn
Italian just like their Italian classmates. But they will also be
able to learn their mother tongue if they continue to speak it
at home.

Teachers at school develop the Italian language with games,
songs, rhymes, poems and picture books. The child will not be
able to speak Italian straight away, but gradually they will
start to understand and participate in the activities.
It is also important for the children to see that their parents
participate in the school-proposed activities. Even if you do
not yet speak Italian well, the teachers will be able to help you
participate in the activities. Never be afraid to ask for help. 
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Speak your mother tongue at home. Do not stop speaking your mother tongue,
you don't have to speak only Italian: this is important because in your language
you know a lot of words, you know how to build sentences, you speak it more
naturally and this way you help your child to build a good linguistic foundation.
Starting from this solid foundation, they will be able to build on the learning of all
other languages.  

If your child knows many words in their mother tongue, it will be easy for them to
make a simple translation of those words into their second language. On the
other hand, if the child knows only few words in their mother tongue, they will
struggle to learn new words in the second language because they lack the
foundation of their mother tongue.
If they don’t know their mother tongue well enough, the basis for learning the
second language will be more fragile and uncertain.

At Home

WHAT CAN YOU DO TO HELP YOUR CHILDREN DEVELOP 
GOOD LANGUAGE SKILLS?

tell your child what you did during your day;
while doing daily actions like cooking, describe what you do and name the
objects you use;
be happy when they have lots of questions to ask or want to tell you about
things that have happened to them, in whatever language the child wants to
do it. 

Encourage daily conversation in your mother tongue:1
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When telling stories, children gradually learn to express themselves and to
express their ideas and wishes in words. Children learn best when they feel
comfortable and are not afraid of making mistakes.
Sometimes they even invent imaginative words and play with words, all of which
is very good for the child's development.
If the child says something wrong, it is better not to correct them, otherwise they
will stop talking spontaneously. It is better to repeat what they have said
reinforcing the correct way, without giving too much importance to their
mistakes.

One place where you can get ideas and help is the municipal library: there are
now plenty of bilingual books in our libraries that you can read together with
your child and the librarians are always willing to provide new ones. In addition,
libraries often provide information on free activities suitable for your child's age
group, such as animated readings and theatre performances.  
In general, it is better not to leave children with digital devices, even if these are
set up in Italian. Video games or cartoons for young children are only a good
learning tool if you, as parents, set specific times and do not leave them alone in
front of the devices.

listen to and tell stories
look at picture books together
recite nursery rhymes
sing

Carry out the following activities together with your children both in your mother
tongue and in Italian. These are the activities that develop the child's ability to
express themselves:

2
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Ziua mondiala 
a limbii materne

 
 

Toate limbile sunt importante



Pentru multe familii , intr-un anumit moment,
o calatorie schimba viata. Se schimba
strazile , peisajele,chipul persoanelor , se
schimba culorile si sunetele.  
Ca emigranti, mergind pe strazi , nu se mai
simt sunetele familiare ale limbii materne .
Orice activitate in afara casei poate deveni
anevoioasa deoarece apare teama de a nu
intelege si a fi inteles , in situatii in care prima
di emigrare erau firesti ca de exemplu a face
cumparaturi , a plati facturile , a se ocupa de
sanatatea si educatia copiilor.

este parte a identitatii si istoriei propriei familii si a locului de origine;
este singura in stare sa exprime in modul cel mai profund toate sentimentele :
bucuria ,  minia,durerea …deoarece am invatat-o prin legatura adinca intre
parinti si fii;
este o baza solida pentru invatarea altor limbi. Limba materna represinta
temelia unei case si celelalte limbi caramizile pe care le putem adauga daca
baza este solida.

Limba materna are cel putin trei functii importante pentru orice fiinta umana:

De aceea , este important pentru copiii care cresc intr-o noua tara , Italia , sa
sa invete bine limba materna si in acelasi timp sa invete bine limba italiana
frecventind cu regularitate scoala, activitatati sportive si alte ocazii in care
parintii si copiii pot intilni alte familii din tara de origine si italiane.  
Limba italiana este importanta pentru ca ajuta copilul si familia sa contruiasca
un viitor integrat in Italia , cu relatii sociale , scolare si de lucru fundamentale
pentru a trai bine. 
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La Scoala si la Gradinita 

 

Ca emigranti copiii cresc ascultind
diverse limbi si ne e teama ca nu vor
invata bine nici limba materna nici a
doua limba.
Nu trebuie sa ne fie frica dar trebuie
sa avem rabdare pentru ca timpii de
asimilare a limbii italiene
vor fi probabil mai lungi dar trebuie sa
fim siguri ca a cunoaste doua limbi
este un avantaj pentru copilul care va
deveni adult cu o dubla competenza.
Este demostrat ca un creier care cunoaste doua limbi are potential mai mare
decit unul care cunoaste numai una.   

Sunt multe lucruri pe care le putem face. Atit scoala cit si familia au un rol
fundamental pentru a crea conditiile in care copilul are posibilitatea de a invata
doua limbi. 

Scoala si la gradinita sint locuri foarte importante pentru
dezvoltarea limbajului .Daca copilul frecventeaza scoala cu
regularitate va invata incet incet italiana exact ca si colegii de
clasa italieni. Dar va invata si limba materna daca acasa veti
continua sa o vorbiti.

Invatatoarele dezvolta limba italiana prin jocuri , cintece ,
poezii , carti ilustrate. La inceput copilul nu va reusi sa
inteleaga imediat italiana , dar incet incet va incepe sa
inteleaga si sa participe la activitati. 
Este important pentru copii sa vada ca parintii iau parte la
activitatile propuse. Chiar daca nu vorbiti bine italieneste
invatatoarele stiu cum sa va ajute , Nu aveti teama sa cereti
ajutor.
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Acasa vorbiti limba voastra materna, Nu incetati de a o vorbi , nu trebuie sa
vorbiti numai italieneste : acest lucru este important pentru ca in limba voastra
cunoasteti multe cuvinte , stiti cum se contruieste o fraza , o vorbiti cu mai mare
dezinvoltura si in acest fel copilul construieste o buna baza lingvistica.
De la aceasta baza va contrui asimilarea celorlalte limbi. 

Daca un copil cunoaste multe parole in limba materna va fi usor pentru el sa
faca traducerea acestora in a doua limba. In caz contrar , daca copilul cunoaste
putine cuvinte in limba materna va avea dificultati in a invata cuvinte noi in
italiana pentru care nu are baza limbii materne . 
Daca nu cunoaste bine limba materna bazele pentru a invata a doua limba sint
fragile si nesigure. 

Acasa

CUM PUTETI AJUTA COPILUL SA DEZVOLTAE O BUNA 
CAPACITATE LINGVISTICA?

Povestiti copilului ce ati facut in timpul zilei;
In timp ce efectuati activitati cotidiane ca gatitul descrieti ceea ce faceti
numind toate obiectele usate;
Fiti multumiti cind copilul face multe intrebari sau vrea sa povesteasca ce i s-
a intimplat , indiferent de limba pe care copilul o adopta.

Stimulati conversatia zilnica in limba materna:1
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Povestind copilul invata putin cite putin sa se exprime si sa isi expuna ideile si
dorintele prin intermediul cuvintelor . Copiii invata mai usor cind se simt in largul
lor si nu au teama de a gresi.
Citeodata inventeaza cuvinte de fantezie si joaca cu cuvintele , toate acestea sint
importante pentru dezvoltarea copilului.
Cind copilul zice ceva gresit nu trebuie corectat altfel va inceta sa vorbeasca in
mod natural . mai degraba , fara a da multa importanta greselii repetati ce a zis
accentuind modul corect.  

Un loc care va poate oferi ajutor este biblioteca publica : in bibliotecile noastre se
pot gasi multe carti bilingve de citit cu copiii vostri si bibliotecarii sint dispusi sa va
procure altele noi. In afara de asta deseori la bibiloteci se organizeaza activitati
potrivite virstei copilului cum ar fi povestiri animate si spectacole de teatru .  
In general e mai bine sa nu lasati copilului instrumente digitale chiar daca sint in
limba italiana. 
Jocurile electronice si desenele animate sint un instrument de invatare bun daca
voi parintii stabiliti 
Intervale de timp limitate si nu ii lasati singuri in aceste activitati.

Ascultati si povestiti intimplari , fabule , basme
Priviti impreuna carti ilustrate
Recitati poezioare
Cintati

Faceti impreuna cu copiii aceste activitati atit in limba materna cit si in italiana.
Sunt activitati care dezvolta mult capacitatea de a se exprima:

2
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Международный день 
родного языка

 
 

Все языки важны
 



Для многих семей переезд в другую страну
меняет жизнь. Меняются привычные
дороги, виды, лица людей, цвета и звуки.
После переезда на улицах больше не
слышны звуки родной речи. Всё, что
раньше казалось обычным делом – поход
за покупками, оплата счетов, поход к врачу
или в школу – становится сложным из-за
боязни не понять или быть не понятым.

Это часть нашего самосознания, истории нашей семьи и нашей родины.
Только на родном языке можно наиболее точно выразить все чувства:
радость, обиду, боль – потому что мы буквально впитываем его с молоком
матери.
Это хорошая база для освоения других языков. Родной язык – это
фундамент; если он прочный – на нем можно выкладывать кирпичики
других языков.

У родного языка есть по крайней мере три важных функции:

Именно поэтому очень важно, чтобы дети, переехавшие жить в Италию,
хорошо учили и родной язык, и итальянский – регулярно посещая школу,
спортивные секции и прочие места, где дети и родители могут встретиться с
другими семьями, как из родной страны, так и из Италии. 
Учить итальянский язык важно, потому что он поможет ребёнку и семье
благополучно построить своё будущее в Италии, завести новые знакомства,
участвовать в школьной и рабочей жизни.
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В ЯСЛЯХ И В ДЕТСКОМ САДУ

Вот что школа и семья могут сделать для того, чтобы ребёнок мог получить все
преимущества от владения двумя языками:

Дети из семей мигрантов растут в
окружении разных языков, и нас
часто беспокоит, что так они не
выучат ни родной язык, ни
итальянский. Надо не переживать, а
запастись терпением: возможно,
дети освоят второй язык небыстро,
но, без всяких сомнений, знание двух
языков очень пригодится ребенку на
протяжении всей последующей
жизни. Доказано, что знание двух
языков способствует
интеллектуальному развитию.

Ясли и детский сад очень важны для языкового развития
ребёнка. Если ребенок регулярно посещает садик, он может
постепенно выучить итальянский язык точно так же, как его
осваивают его одноклассники-итальянцы. А если дома вы
говорите с ним на родном языке, то он выучит и родной
язык.

Воспитательницы помогут ребенку освоить итальянский
язык с помощью игр, песенок, стихотворений, книг с
картинками. Ребенок не сразу заговорит на итальянском, но
постепенно начнет понимать его и участвовать в занятиях. 
Очень важно, чтобы ребенок видел, что и взрослые
участвуют в мероприятиях, проходящих в детском саду.
Даже если вы еще не очень хорошо говорите по-
итальянски, воспитательницы помогут вам, не бойтесь
попросить их о поддержке.
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Говорите дома на вашем родном языке. Не прекращайте говорить на нём, не
переходите полностью на итальянский: в родном языке у вас большой
словарный запас, вы знаете, как выстроить фразу, вы свободнее на нём
говорите – а значит, можете помочь ребенку сформировать крепкий
языковой навык.
На основе этого крепкого навыка ребёнок сможет изучить и остальные языки.

Если у ребёнка большой словарный запас в родном языке, ему будет легко
просто перевести все известные ему слова на второй язык. И наоборот, если у
ребенка бедный словарный запас родной речи, ему будет тяжело учить новые
слова на втором языке – именно потому, что ему будет не хватать основы. 
Без знания родного языка второй язык будет даваться с трудом.

ДОМА

 
КАК РАЗВИТЬ ЯЗЫКОВОЙ НАВЫК РЕБЕНКА?

Рассказывайте ребенку, чем вы занимались в течение дня;
Во время повседневных занятий, например, готовки, описывайте, что вы
делаете, и называйте предметы, которые вы используете;
Проявляйте интерес, когда ребенок задает вам много вопросов или хочет
рассказать о своих делах – неважно, на каком языке он это делает.

Поощряйте повседневное общение на родном языке1
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Рассказывая о чем-либо, ребенок постепенно учится выражать словами свои
мысли и желания. Дети лучше учатся в непринужденной обстановке, не боясь
допустить ошибку. 
Иногда ребенок может придумывать или обыгрывать слова, всё это полезно
для его развития.
Если ребенок что-то неправильно сказал, не надо его поправлять, иначе он
перестанет говорить естественно. Лучше просто, не акцентируя внимания на
ошибке, повторите фразу за ним, правильно сформулировав его мысль.

Вам могут помочь в городской библиотеке: в наших библиотеках есть много
книг на двух языках, которые вы можете читать с детьми, и библиотекари
всегда готовы пополнять их фонд. Помимо этого, в библиотеках вы можете
найти информацию о бесплатных мероприятиях для детей разных возрастов,
например, о чтении книг детям (letture animate) или о театральных
представлениях. 
По возможности, не оставляйте ваших детей наедине с гаджетами, даже если
контент воспроизводится на итальянском. Игры и мультики для самых
маленьких полезны для обучения только в том случае, если вы ограничите
время пользования и ребенок будет пользоваться ими под вашим
присмотром.

Слушать и рассказывать истории 
Рассматривать книжки с картинками
Рассказывать стихотворения
Петь

Можно заниматься вместе с ребёнком, как на родном языке, так и на
итальянском. Вот что можно делать, чтобы развить умение выражать свои
мысли:

2
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Espanol
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Día Internacional 
de la Lengua Materna

 
 
 

Cada lengua es importante



Para muchas familias, en algún momento, un
viaje cambia la vida. Cambian las calles,
cambian los paisajes, cambian las caras de
las personas, cambian los colores y cambian
los sonidos.  
En el viaje de migración, al caminar por las
calles, ya no se escuchan los sonidos
familiares de la lengua materna. Realizar
cualquier tarea fuera del hogar puede
resultar difícil por el miedo a no entender o a
que no se le entienda, en situaciones que
antes de la migración eran naturales, como
hacer la compra, pagar una factura,
ocuparse de la salud y la educación de los
hijos. 

forma parte de la identidad y de la historia de la familia y del lugar de origen;
es el único idioma capaz de expresar de la manera más profunda todos los
sentimientos, la alegría, la ira, el dolor... porque lo aprendimos a través del
profundo vínculo entre padres e hijos;
es la base sólida para aprender otros idiomas. La lengua materna es la base
de una casa y las otras lenguas son los ladrillos que podemos añadir si los
cimientos son sólidos.

La lengua materna tiene al menos tres funciones importantes para cualquier ser
humano:

Por estas razones, es importante que los niños que crecen en un nuevo país,
como Italia, aprendan bien su lengua materna de la mano de su familia y, al
mismo tiempo, aprendan bien la lengua italiana asistiendo regularmente a la
escuela, a los deportes y a otras ocasiones en las que padres e hijos puedan
conocer a otras familias de su país de origen y de Italia. 
El idioma italiano es importante porque ayudará al niño y a la familia a
construir un futuro en Italia con relaciones sociales, escolares y laborales que
son fundamentales para una vida feliz. 
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En la Escuela y en la Gaurderìa

 
 

Hay muchas cosas que podemos hacer. Tanto la escuela como la familia tienen un
papel fundamental para que el niño pueda crecer con la riqueza de hablar dos
lenguas.

En la migración los niños crecen
escuchando diferentes lenguas y
tememos que no aprendan bien ni su
lengua materna ni su segunda lengua.
No hay que tener miedo, pero sí
paciencia porque el tiempo de
aprendizaje de la segunda lengua será
probablemente más lento, pero hay
que tener la certeza de que saber dos
idiomas es una ventaja para el niño
que se convertirá en adulto con esta
doble capacidad.  
Está demostrado que un cerebro que conoce dos idiomas tendrá mayores
capacidades que uno que sólo conoce uno.

El preescolar y la guardería infantil son lugares muy
importantes para el desarrollo del lenguaje del niño.
Si el niño asiste a la escuela con regularidad, irá aprendiendo
poco a poco el italiano al igual que sus compañeros de clase
italianos. Pero también podrá aprender su lengua materna si
sigue hablándola en casa.

Los profesores de la escuela desarrollan la lengua italiana con
juegos, canciones, rimas, poemas y libros ilustrados. El niño no
será capaz de hablar italiano inmediatamente, pero poco a
poco empezará a entender y a participar en las actividades.
También es importante que los niños vean que sus padres
participan en las actividades propuestas por la escuela.
Incluso si no hablan bien el italiano, los profesores podrán
ayudarles a participar en las actividades. Nunca tengan
miedo de pedir ayuda.
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Hablen su lengua materna en casa. No dejen de hablar su idioma, no tienen que
hablar sólo italiano: esto es importante porque en su idioma conocen muchas
palabras, saben construir frases, lo hablan con más naturalidad y así ayudan a
su hijo a construir una buena base lingüística.
A partir de esta sólida base, el niño podrá seguir aprendiendo todas las demás
lenguas.  
Si su hijo conoce muchas palabras en su lengua materna, le resultará fácil hacer
una simple traducción de esas palabras a su segunda lengua. Por otro lado, si el
niño conoce pocas palabras en su lengua materna, le resultará difícil aprender
nuevas palabras en el segundo idioma porque le falta la base de la lengua
materna.
Si no conoce bien la lengua materna, la base del aprendizaje de la segunda
lengua será más frágil e incierta. 

En el Hogar
 

¿QUÉ SE PUEDE HACER PARA AYUDAR A LOS NIÑOS A DESARROLLAR
BUENAS HABILIDADES LINGÜÍSTICAS?

cuenten al niño lo que han hecho durante el día;
mientras realizan acciones cotidianas como cocinar, describan lo que hacen y
nombren los objetos que utilizan;
alégrense cuando el niño tiene muchas preguntas que hacer o quiere contar
cosas que le han sucedido, en el idioma que el niño quiera hacerlo. 

Estimulen la conversación diaria en la lengua materna:1
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Al contar, los niños aprenden poco a poco a expresarse y a plasmar sus ideas y
deseos en palabras. Los niños aprenden mejor cuando se sienten cómodos y no
tienen miedo a equivocarse.
A veces incluso inventan palabras imaginativas y juegan con las palabras, todo
lo cual es muy bueno para el desarrollo del niño.
Si el niño dice algo incorrecto, no hay que corregirlo, pues podría dejar de hablar
de forma natural. Más bien, sin dar mucha importancia al error, es mejor repetir
lo que ha dicho reforzando la manera correcta de hablar.

Un lugar en el que pueden encontrar ideas y ayuda es la biblioteca municipal: en
nuestras bibliotecas hay muchos libros bilingües para leer con tu hijo y los
bibliotecarios siempre están dispuestos a proporcionar nuevos. Además, las
bibliotecas suelen ofrecer información sobre actividades gratuitas adecuadas a
la edad de su hijo, como lecturas animadas y representaciones teatrales. 

En general, es mejor no dejar a los niños con herramientas digitales, aunque
estén configurados en italiano. Los videojuegos o los dibujos animados para los
niños pequeños sólo son una buena herramienta de aprendizaje si ustedes, como
padres, establecen horarios específicos y no los dejan solos frente a los
dispositivos. 

escuchar y contar historias
mirar juntos los libros ilustrados
recitar rimas infantiles
cantar

Realicen las siguientes actividades con los niños tanto en su lengua materna
como en italiano. Estas son las actividades que desarrollan la capacidad de
expresión del niño:

2
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équipe stripes
sportello interculturale

Giorgia Cavalleri - Simona Falsitta - Rossella Monina -
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